
Das Hugo von Sankt Viktor-Institut 
für Quellenkunde des Mittelalters 

 
 

lädt ein zu einem 
 
 

Offenen Workshop 
 

zum Thema 
 

„Traducciones de textos islámicos del árabe al latín en España“ 
 
 
Im Rahmen eines zweijährigen Austauschs von Wissenschaftlern zwischen der Philosophisch-
Theologischen Hochschule Sankt Georgen und der Universitat Autònoma de Barcelona haben 
sich unsere spanischen Gäste bereit erklärt, einen Workshop für alle an interkulturellen und 
interreligiösen Fragestellungen Interessierten anzubieten. Die international renommierte 
spanische Arbeitsgruppe, bestehend aus den Professoren Dr. José Martínez Gázquez, Dr. 
Cándida Ferrero Hernández und Dr. Óscar Cruz de la Palma, nutzt gegenwärtig ihren 
Forschungsaufenthalt in Frankfurt am Main, um die kritische Edition der ersten lateinischen 
Übersetzungen des Koran und weiterer Schriften des Islam voranzutreiben, die der Abt von 
Cluny, Petrus Venerabilis, in den Jahren 1142 bis 1144 während eines Spanien-Aufenthaltes 
in Auftrag gab. In dem Workshop werden in mehreren Referaten und Diskussionseinheiten 
Bedeutung und Wirkung dieser ersten umfassenden Annäherung lateinischer Christen an den 
Islam und seine Traditionen vorgestellt und reflektiert. 
 
Herzliche Einladung an alle Professoren, Dozenten, Studenten und Gäste der Hochschule! 
 
 
Zeit: Freitag, 10. Juli 2009, 14:00 – 17:00 
 
Ort: Seminarraum 2 
 
Sprachen: Spanisch, Französisch und Englisch. 
 
 
gez. PD Dr. Matthias M. Tischler 


